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ARTIKEL 105 

Information og kommunikation 

Fællesskabet og Bosnien-Hercegovina træffer 
de nødvendige foranstaltninger til at fremme den 
gensidige udveksling af information. Der lægges 
særlig vægt på programmer, der kan bringe ba- 
sisinformationer om Fællesskabet ud til offent- 
ligheden og specialiseret information til er- 
hvervslivet i Bosnien-Hercegovina. 

ARTIKEL 106 

Transport 

Samarbejdet mellem parterne koncentreres 
om prioriterede områder, som har tilknytning til 
gældende fællesskabsret vedrørende transport. 

Samarbejdet kan navnlig tage sigte på at om- 
strukturere og modernisere Bosnien-Hercegovi- 
nas transportformer, forbedre passager- og gods- 
trafikken, udvide adgangen til transportmarke- 
der og -faciliteter, herunder havne og lufthavne, 
støtte udviklingen af multimodal infrastruktur i 
forbindelse med de vigtigste transeuropæiske 
net, navnlig for at styrke forbindelserne mellem 
regionerne i Sydøsteuropa på linje med aftale- 
memorandummet om udvikling af de centrale 
regionale transportnet, indføre driftsstandarder 
svarende til dem, der findes i Fællesskabet, ud- 
vikle et transportsystem i Bosnien-Hercegovina, 
der er foreneligt med og tilpasset Fællesskabets 
system og forbedre miljøbeskyttelsen inden for 
transport. 

ARTIKEL 107 

Energi 

Samarbejdet koncentreres om prioriterede 
områder, som har tilknytning til EU-retten ved- 
rørende energi, eventuelt også nuklear sikker- 
hed. Det tager udgangspunkt i energifælles- 
skabstraktaten og uddybes med henblik på Bos- 
nien-Hercegovinas gradvise integration i de 
europæiske energimarkeder. 

ARTIKEL 108 

Miljø 

Parterne udvikler og stytker deres samarbejde 
på miljøområdet om den vitale opgave at be- 

kæmpe yderligere miljøforringelse og begynde 
at forbedre miljøsituationen med henblik på at 
opnå en bæredygtig udvikling. 

Parterne samarbejder navnlig om at styrke de 
administrative strukturer og procedurer for at 
sikre en strategisk planlægning af miljøspørgs- 
mål og koordination mellem de relevante aktø- 
rer, og de fokuserer på tilpasningen af Bosnien- 
Hercegovinas lovgivning til gældende fælles- 
skabsret. Samarbejdet kunne også fokusere på 
strategier for en væsentlig nedbringelse af lokal, 
regional og grænseoverskridende luft- og vand- 
forurening, herunder affald og kemikalier, ind- 
førelse af et system for effektiv, ren, bæredygtig 
produktion og forbrug af vedvarende energikil- 
der og gennemførelse af vurderinger af virknin- 
gerne på miljøet og strategiske miljøvurderin- 
ger. Der sigtes specielt mod ratifikation og gen- 
nemførelse af Kyoto-protokollen. 

ARTIKEL 109 

Samarbejde om forskning og teknologisk 
udvikling 

Parterne fremmer samarbejdet inden for civil 
videnskabelig forskning og teknologisk udvik- 
ling på basis af gensidig fordel og, under hen- 
syntagen til de til rådighed værende ressourcer, 
rimelig adgang til hinandens programmer under 
forudsætning af passende beskyttelse af intellek- 
tuel, industriel og kommerciel ejendomsret. 

Der tages i samarbejdet behørigt hensyn til 
prioriterede områder, som har tilknytning til 
gældende fællesskabsret vedrørende forskning 
og teknologisk udvikling. 

ARTIKEL 110 

Regional og lokal udvikling 

Parterne bestræber sig på at styrke det regiona- 
le og lokale udviklingssamarbejde med henblik 
på at bidrage til økonomisk udvikling og ned- 
bringe regionale skævheder. Der sættes særlig 
ind på grænseoverskridende, transnationalt og 
mellemregionalt samarbejde. 

Der tages i samarbejdet behørigt hensyn, til 
gældende fællesskabsret vedrørende regionalud- 
vikling. 


